附件二

外籍教練聘用契約

EMPLOYMENT CONTRACT FOR FOREIGN COACHES/INSTRUCTORS

中華民國____________協會(以下簡稱甲方)為__________________之需，擬聘__________籍教練___________________先生/女士(以下簡稱乙方)前來我國擔任____________所屬教練為規範雙方職權，特訂定本契約，供雙方遵循。

Whereas the ______________________ is needed and required, the Chinese Taipei ________________________ Association (hereinafter referred to as “Party A”) will recruit and employ Mr./Ms.___________________________ (hereinafter referred as to “Party B”) for the position of coach/instructor in _________________ sport in Taiwan.  Both parties hereto enter into agreement with the following terms and conditions for observance:

一、
聘期：自_______年_______月_____日起至_______年_______月________日止。
I. Employment period: from __________________________ (day/month/year) to _____________________ (day/month/year).

二、
甲方每月支付乙方教練薪資新臺幣__________________________元整。
II. Party A will remunerate Party B NT$ ___________________ (New Taiwan Dollars) per month.

三、
甲方提供聘期前及契約終止後之乙方自居住地至臺北間經濟艙往返機票各乙張、前來我國期間膳宿。
III. Party A shall provide a round trip air ticket in economy class to Party B from his/her residential city to Taipei prior to his/her departure and after the termination of contract, and bear the cost of lodging and boarding for the duration of his/her stay in Taipei.

四、
乙方於契約期間由甲方報請投保意外險。

IV. Party A shall cover accident insurance for Party B for the contracted term.

五、
乙方應履行以下職責：
V. Party B shall fulfill the following commitments:

(一)
擬訂執行計畫，協助訓練並定期提出績效報告。

1. Develop implementation plan, assist with training and submit performance report regularly;

(二)
依照甲方需要執行訓練工作。

2. Implement training based on the requirements of Party A;

(三)
擔任甲方舉辦之教練講習會講座。

3. Give lecture at coaching workshops organized by Party A;

(四)
協助甲方遴選各種代表隊選手。

4. Assist Party A with selection of athletes for different teams;

(五)
蒐集外國選手資料並分析、比較提供甲方培訓、比賽參考。

5. Collect, analyze, and compare with the data of athletes of various countries;

(六)
編製訓練教材，每月提供甲方編彙成冊。

6. Prepare and produce the training materials that Party A will integrate and compile in book format each month;

(七)
每週至少工作五天並依培訓計畫調整休假日。

7. Work at least five (5) days every week and adjust the date of leave in accordance with training program.

六、
乙方於聘期內由甲方安排膳宿，甲方亦得補助乙方自行處理。
VI. Party A will arrange boarding and lodging for Party B during the contracted term. Party A may also reimburse Party B if Party B makes arrangement at his/her discretion.

七、
甲方得隨時終止契約：
VII. Party A may terminate the contract anytime in case of:

(一)
言行違背我國法令及政策者。

1. Any violation of the country’s stipulated regulations and authority;

(二)
有妨害我國善良風氣行為者。

2. Hindrance of any conduct in good faith;

(三)
未按聘約職責執行訓練者。

3. Failure to perform training in compliance with the duties and responsibilities as specified in the contract;

(四)
未達預期績效或已無訓練對象者。

4. Failure to achieve the expected performances or no more subject to be trained.

八、
乙方任期屆滿且未獲續聘或因故遭解聘者，應於屆滿後一週內離境，不得藉故滯留或轉任其他單位任職。
VIII. Party B shall depart within one (1) week without any excuses to extend or transfer to work for other units in case the contracted term is expired and not renewed, or the contract is terminated as specified in paragraph VII.

九、
乙方得遵守中華民國法律及有關規定。
IX. Party B shall observe Republic of China’s constitutional laws and relevant rules and regulations.

十、
本契約屆滿即失效，其經甲、乙雙方同意續約者，由甲方提具相關資料按規定程序向主管機關申請。

X. The contract will automatically become invalid at the date of expiration. In case both parties concerned agree to renew the contract, Party A shall submit all documents required to the competent authority for application for the employment.

十一、
本契約經雙方認定簽署後各執乙份，雙方對契約內容有異議者，得隨時提出檢討，經甲、乙雙方同意修訂並報請主管機關核定後生效。
XI. The contract shall be acknowledged with the countersignatures of both parties, where one copy will be kept by each party for reference. In case of any queries or objections on any term or condition of the contract, each party shall address the issue to the other party for review whenever necessary. Any amendment on the contract shall become effective after consent from both parties and approval from the competent authority.

甲方Party A:

________________________________________________

理事長簽名Signature of NF President
中華民國　　　　　　　　　　　　協會

Chinese Taipei __________________________ Association

乙方Party B:

國籍Nationality　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
教練姓名Name of Coach/Instructor　　　　　　　　　　　　　　　　
Signed on　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
中華民國　　　年　　　月　　　日（day　　　/month　　　/year　　　）

